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GUvERNUL RoMAlrrnr

GUVERIIUL REPUBLICII KAZAHSTAN

PRIVIND PROMOVAREA $I PROTEJAREA

RECIPROCA A INVESTITIILOR



Guvernul Romdniei qi Guvernul
in continuare,,Pdrlile Contra ctante",

Dorind sd intensifice cooperarea
al ambelor state,

Intenliondnd sd areeze gi sd

investiliile efectuate de investitorii
celeilalte Pe4i Contractante,

Republicii Kazahstan, denumite

economlca ln avantajul reciproc

menlind condilii favorabile pentru
unei Pdrfi Contractante pe teritoriul

Recunoscdnd cd promovarea qi protejarea reciprocd a investiliilor
inbaza prezentului Acord va conduce la stimularea iniliativei in afaceri
qi va spori prosperitatea in ambele state,

Conqtiente de necesitatea de a stabili un cadru juridic adecvat care

sd reglementeze qi sd garanteze promovarea qi protejarea reciprocd a

investiliilor intre ambele state,

au convenit cele ce urmeazd:

ARTICOLUL 1

DEFINITII

in sensul prezentului Acord:

(1) Termenul ,,investitor al unei Pd{i Contractante" se refer6, in
legdturd cu fiecare Parte Contractanti, la urmdtorii subiecli care

efectueazd investilii pe teritoriul celeilalte Pdrli Contractante, in
conformitate cu legislalia naliona16 a celei din urm6:

(a) persoane ftzice care) in conformitate cu legislalia na{ionald
a acelei PA4i Contractante, sunt considerate afi, cetS{eni ai statului sbu;

(b) persoane juridice, incluzAnd societdli comerciale,

corporalii, asocialii de afaceri qi alte organ\zatii, care sunt constituite sau

altfel organizate, in mod corespunzdtor, in conformitate cu legislalia
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nalionald a acelei P64i Contractante qi care iqi au sediul precum gi

activitdtile economice efective pe teritoriul aceleiagi Pdr[i Contractante.

(2) Termenul ,,investilie" va insemna orice fel de active investite de

cdtre investitorii unei P64i Contractante pe teritoriul celeilalte P54i
Contractante, in conformitate cu legislalia naliona16 a acesteia din urmd,

qi va include, in special, dar nu exclusiv:

(a) drepturi de proprietate asupra bunurilor mobile qi imobile,
precum gi alte drepturi reale, cum ar fi ipoteci, drepturi de retenlie,
gaJun;

(b) acliuni, pd(i sociale sau orice alt fel de participare la
societdli comerciale;

(c) drepturi de crear\d sau orice alte drepturi privind prestalii
care au o valoare economici;

(d) drepturi de proprietate intelectualb cum sunt drepturi de

autor, brevete, desene sau modele industr\aIe, mdrci de comer! sau de

serviciu, nume comerciale, precum qi know-how qi fond comercial, qi

alte drepturi recunoscute de legislalia nalionald a Pirlilor Contractante;

(e) concesiuni de drept public, inclusiv concesiuni privind
prospectarea, extraclia sau exploatarea resurselor naturale, precum qi alte

drepturi acordate prin lege, prin contract sau prin hotdrArea autoritSlilor,
in conformitate cu legisla{ia naliona16 a P64i1or Contractante.

Nicio modificare a formei in care sunt investite sau reinvestite

activele nu va afecta caracterul lor de investi{ie.

(3) Termenul ,,venituri" inseamnd sumele produse de o investilie gi

include, in special, dar nu exclusiv, profituri, dividende, dobdnzi,
cAqtiguri de capital, redevenfe, onorarii de management qi asistenld

tehnicd sau alte onorarii, indiferent de forma in care este plitit venitul.

(4) Termenul ,,teritoriul unei Pd4i Contractante" inseamnS:

- in ceea ce priveqte Rom6nia, teritoriul Romdniei, inclusiv
marea sa teritoriald qi spaJiul aerian de deasupra teritoriului qi mdrii
teritoriale asupra c6rora Romdnia igi exercitd suveranitatea, precum qi

zona contigud, platoul continental qi zona economicb exclusivd asupra



cdrora RomAnia iqi exercitd jurisdicfia, respectiv drepturile suverane in
concordanld cu propria sa legislalie gi dreptul internalional;

- in ceea ce priveqte Republica Kazahstan, teritoriul Republicii
Kazahstan, in limitele frontierelor terestre, maritime qi aeriene, incluzdnd

teritoriul, apele, canalele interne qi spaliul aerian de deasupra acestora

asupra cirora Republica Kazahstan iqi exercitd suveranitatea qi

jurisdiclia, in concordanld cu propria sa legislalie Ei dreptul interna{ional.

ARTICOLUL2
PROMOVARE $I ADMITERE

(1) Fiecare Parte Contractantd va promova, pe c6t posibil, pe

teritoriul siu, investiliile efectuate de cdtre investitorii celeilalte Pir{i
Contractante gi va admite aceste investilii in conformitate cu legislalia sa

nalionald.

(2) Dacd o Parte Contractantd a admis o investilie efectuatd pe

teritoriul sdu de cdtre investitori ai celeilalte P64i Contractante, ea va

acorda, in conformitate cu legislajia sa nalionald, autorizaliile necesare in
legdturd cu acea investi{ie, inclusiv autoiza[rile pentru angajatea de

personal strdin cum ar h personalul de conducere gi tehnic, indiferent de

cetSlenie.

ARTICOLUL 3

PROTEJARE $I TRATAMENT

(1) Fdrd a aduce prejudicii mdsurilor adoptate de Uniunea

Europeand, fiecare Parte Contractantd va proteja pe teritoriul sdu

investiliile efectuate, in conformitate cu legislalia sa na!iona16, de cdtre

investitorii celeilalte P64i Contractante gi nu va afecta prin mdsuri
nerezonabile sau discriminatorii managementul, intrefinerea, folosinla,
posesia, extindere a, vdnzarea sau lichidarea acestor investilii. in special,

fiecare Parte Contractantd sau autoriteflle competente ale statului sdu vor
emite autoriza\iile necesare menlionate Ia Articolul 2, alineatul (2) din
prezentul Acord.

(2) Fiecare Parte Contractantd va asigura un tratament just 9i

echitabil pe teritoriul sdu investiliilor efectuate de investitorii celeilalte
P54i Contractante. Acest tratament nu va fi mai pulin favorabil decAt cel



acordat de fiecare Parte Contractant[ investiliilor efectuate pe teritoriul
sdu de investitorii proprii, sau decAt cel acordat de fiecare Parte

Contractantd investiliilor efectuate pe teritoriul sdu de cdtre investitorii
oricdrui stat ter[, dacd acest din urmd tratament este mai favorabil.

(3) Prevederile acestui Acord referitoare Ia tratamentul
nediscriminatoriu, tratamentul nalional qi tratamentul naliunii celei mai
favorizate nu se vor aplica avantajelor prezente sau viitoare acordate de

oricare Parte Contractantd in virtutea apartenenlei la, sau asocierii cu, o
uniune vamald, economicd sau monetari, o pia\6 comund sau zond de

comer! liber, investitorilor proprii, investitorilor Statelor Membre ale

unei astfel de uniuni, piele comune sau zone de comerf liber, sau ai

oricdrui stat ter!. Acest tratament nu se va referi nici la vreun avantaj pe

care oricare Parte Contractantd il acordd investitorilor unui stat te( in
virtutea unui acord de evitare a dublei impuneri sau a altor acorduri pe

bazd de reciprocitate, referitoare la impozitare.

(a) Nici o prevedere din prezentul Acord nu va fi interpretatd astfel

incdt:
(a) sd impiedice oricare Parte Contractanti sd adopte mdsurile

qi ac{iunile pe care le considerd necesare pentru protejarea intereselor
esenliale de securitate;

@) se impiedice oricare Parte Contractantd si adopte mdsurile
pe care le considerd necesare pentru menlinerea ordinii publice, cu condilia
ca aceste mdsuri sd nu fie aplicate astfel incAt sd constituie o formd de

discriminare injusti sau arbitrarL, ori o restriclie ascunsd a investiliei;
(c) sd limiteze o Parte Contractantd in aplicarea mdsurilor pe

care le considerd necesare pentru ?ndeplinirea obligaliilor ce ii revin in
virtutea Cartei Naliunilor Unite cu privire la menlinerea qi reinstaurarea

pScii qi securitdlii internalionale;
(d) sd solicite unei Pdr{i Contractante sd furnizeze sau permitd

accesul la orice informalie a cirei dezvSluire este contrard legisla(iei
nalionale privind informaliile clasifi cate.

ARTICOLIJL 4

TRANSFERUL LIBER

(1) FSrd a aduce prejudicii misurilor adoptate de Uniunea
EuropeanS, fiecare Parte Contractantd pe teritoriul cdreia s-au efectuat

investilii de cdtre investitorii celeilalte Pdrfi Contractante va garanta

acelor investitori transferul liber al pl61ilor aferente acestor investilii,



dupd indeplinirea tuturor obligaliilor fiscale, in special, dar nu exclusiv,
al:

(a) capitalului qi fondurilor suplimentare necesare pentru

intre{inerea qi extinderea investiliei;
(b) veniturilor;
(c) sumelor aferente imprumuturilor contractate sau altor

obligalii contractuale asumate pentru investilie;
(d) sumel or rezultate din vdnzarea, instrdinarea sau lichidarea

totald sau parfiald a unei investilii;
(e) oricdrei despdgubiri datoratd unui investitor in virtutea

Articolului 5 al prezentului Acord.
(f) cdqtigurilor sau altor recompense acordate personalului

angqat in strSindtate, aferente inve stiliilor.
Transferurile se vor efectua lard restriclii sau ?ntArziere, in valutd

liber convertibild, cu condilia ca toate obligaliile legale ce derivd din
acestea sd fie indeplinite.

(2) Fdrd a incalca prevederilor alineatului (1) al acestui Articol,
oricare Parte Contractantd poate, in circumstan{e economice gi financiare

exceplionale, inclusiv in situalia unor dificultdli serioase legate de

balan\a de p161i, sd impuni restriclii de schimb valutar in conformitate cu

legislalia sa nalionala gi potrivit Statutului Fondului Monetar
International.

(3) Dacb nu s-a convenit altfel cu investitorul, transferurile se vor
efectua, in conformitate cu legislalia naliona16 in vigoare a Pa4ii
Contractante pe teritoriul cdreia s-a efectuat investilia, la cursul de

schimb aplicabil Ia data transferului.
(4) ) Fdrd a incSlca prevederile alineatelor (1) si (2), o Parte

Contractanti poate impiedica un transfer prin aplicarea echitabild,

nediscriminatorie qi de bund credinld a legilor nalionale ale statului sdu

referitoare la:
(a) bancrutd, insolvenld sau protejarea drepturilor creditorilor;
(b) emisiunea, comerciahzarea sau tranzaclionarea titlurilor de

valoare;
(c) infracliuni penale;
(d) rapoarte privind transferul valutei sau altor instrumente

monetare;
(e) executarea hotirArilor pronunJate in cadrul procedurilor

adjudicatorii.
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ARTICOLUL 5
EXPROPRIERE

(1) Niciuna din Pdrlile Contractante nu va lua, direct sau indirect,
misuri de expropriere, nalionalizare sau alte mdsuri avdnd aceiaqi naturi
sau acelagi efect (denumite in continuare "expropriere") impotriva
investiliilor investitorilor celeilalte P54i Contractante, decAt dacd

m[surile sunt luate in interes public, pe o baz\, nediscriminatorie qi in
conformitate cu procedura prevdzutd in legisla{ia naliona16 a acelei Pd4i
Contractante, insolite de prevederi pentru plata unei despigubiri
prompte, efective gi adecvate.

(2) Despdgubirea va fi adecvatd qi efectivd gi va corespunde valorii
reale de pia!6 pe care o are investilia la momentul exproprierii sau la

momentul la care aceasta a devenit public cunoscuti, oricare survine
primul. Despdgubirea se va stabili in valutb liber convertibilS qi se va
plltti frrd restric{ie qi intdrziere. Din momentul exproprierii gi pdnd in
momentul pldlii, cuantumul despdgubirii va include dob6nda cumulatd
calculatd larata comerciald de referinld a Pdr(ii Contractante pe teritoriul
cdreia au fost efectuate investiliiile. Suma va fi stabilitd in conformitate

cu standardele generale de estimare.
(3) Un investitor al unei P64i Contractante care pretinde a fi afectat

de expropriere de citre celaltd Parte Contractantd va avea dreptul, in
conformitate cu legislalia PA{ii Contractante care expropriazd, la o

analizd a cazului sdu, inclusiv evaluarea investi{iei sale qi plata
despdgubirii in conformitate cu prevederile prezentului Articol, de citre
o autoritate judiciard sau altd autoritate independentd a celei din urmd
P64i Contractante.

ARTICOLUL 6
DESPAGUBIREA PIERDERILOR

Investitorii unei Pd4i Contractante ale cdror investilii au suferit
pierderi datoritd rdzboiului sau oricdrui alt conflict armat, revoluliei,
stdrii de urgenld sau rebeliunii, care au avut loc pe teritoriul celeilalte
P64i Contractante, vor beneficia, din partea acesteia din urmi, de un
tratament in conformitate cu Articolul 3, alineatul (2) din acest Acord. Ei
vor fi indreptSlili, in toate cazurile,la despdgubiri.



ARTICOLULT
DOMENIUL DE APLICARE

Prezentul Acord se va aplica investiliilor de pe teritoriul unei Pd4i
Contractante efectuate, in conformitate cu legislalia naliona16 a acesteia,

de citre investitori ai celeilalte P64i Contractante, fie anterior, fie dupd

intrarea in vigoare a acestui Acord. Totugi, Acordul nu se va aplica in
cazul diferendelor care au apdrut inainte de intrarea sa in vigoare.

ARTICOLUL 8
ALTE OBLIGATII

(1) Dacd legislalia na{ionald a oricirei P64i Contractante

indreptdlegte investiliile investitorilor celeilalte PA4i Contractante la un

tratament mai favorabil decAt cel previzut de prezentul Acord, respectiva

legislalie va prevala asupra acestui Acord, in mdsura in care este mai

favorabilS.

(2) Fiecare Parte Contractantd va respecta orice altd obligalie pe

care $i-a asumat-o in legdturd cu investi{iile efectuate pe teritoriul
statului sdu de cdtre investitorii celeilalte Pdrfi Contractante.

ARTICOLUL 9
PRINCIPIUL SUBROGARII

Dacd oricare Parte Contractantd sau agenlia desemnatd de ea face

p151i unuia dintre investitorii sdi pe baza unei garan\ii financiare

impotriva riscurilor necomerciale acordate pentru o investilie de pe

teritoriul celeilalte PA4i Contractante, aceasta din urmd va recunoaqte, in
virtutea principiului subrogdrii, transferul oricdrui drept sau titlu al

acestui investitor cdtre prima Parte Contractantd sau cdtre agenlia

desemnatd de ea. Cealaltd Parte Contractantd, va fi, indreptalitd sd deducd

taxele qi celelalte obligalii cu caracter public datorate $i pldtibile de cdtre

investitor.

ARTICOLUL 10

TRANSPARENTA



Fiecare Parte Contractantd va publica imediat, sau va face public
cunoscute, pe orice altd cale, legile, reglementdrile, procedurile

cuprinzAnd atAt normele administrative cdt qi deciziile cu aplicare
generald, precum qi acordurile internalionale care pot ayea legdturd cu

investiliile apar(inAnd investitorului celeilalte P64i Contractante pe

teritoriul primei Pd{i Contractante.

ARTICOLUL 11

SOLUTIONAREA DIFERENDELOR DINTRE
O PARTE CONTRACTANTA 5T UN INVESTITOR AL

CELEILALTE PANTT CONTRACTANTE

(1) Orice diferend intre o Parte Contractantd qi un investitor al

celeilalte Pe4i Contractante, referitor la aplicarea prezentului Acord, va

fi solulionat, pe c6t posibil, prin consultdri qi negocieri.

(2) Dacd aceste consultdri nu conduc la o solulie in termen de qase

luni de la data cererii de solu{ionare, oricare din p54i1e aflate in diferend
poate opta pentru supunerea diferendului spre solulionare la:

(a) instan{a judecdtoreascd competenti a statului Pd(ii Contractante
pe teritoriul cdruia s-a efectuat investi{ia;

(b) Centrul Internalional pentru Reglementarea Diferendelor
referitoare la Investilii (ICSID), infiin\at ca unnare a Convenliei pentru

Reglementarea Diferendelor referitoare la Investilii intre State gi

Nalionali ai altor State, incheiat[ la Washington la 18 martie 1965,

atunci cAnd ambele PA4i Contractante sunt membre ale acestei Convenlii

; sau
(c) un tribunal arbitral ad-hoc, cafe, dac6, nu s-a convenit altfel intre

pdrfile la diferend, va fi constituit in conformitate cu Regulamentul de

arbitraj al Comisiei Naliunilor Unite pentru Drept Comercial
Internalional (TINCITRAL) .

(3) Fiecare Parte Contractantd consimte in mod necondilionat sd

supuni diferendul, spre solulionare, arbitrajului internalional, in
conformitate cu prevederile acestui Articol.

(4) Partea Contractantd care este parte la diferend nu va invoca

niciodatd, pe durata procedurilor de solulionare a diferendelor privind
investiliile) ca apdrare, imunitatea sa, sau faptul c[ investitorul a primit o



despdgubire in virtutea unui contract de asigurare care acoperi integral
sau parfial paguba ori pierderea suferitd.

(5) Orice procedurd de arbitraj, potrivit prezentului Articol, se va
desfrqura, la solicitarea oricdreia din pdrlile aflate in diferend, in statul
care este parte la Conven{ia privind Recunoaqterea qi Punerea in aplicare
aDecizlllor Strdine de Arbitraj, incheiatdla New York la 10 iunie 1958

(in continuare - Convenlia New York). in sensul Articolului 1 al

Convenliei New York diferendele supuse arbitrajului in conformitate cu

acest Articol vor fi considerate ca decurgAnd din rela{ii sau tranzac\it
comerciale.

(6) Hotdrdrea va ft obligatorie pentru pdrtile aflate in diferend.
Fiecare Parte Contractantd va pune in aplicare hotirdrea arbitralS pe

teritoriul sdu in conformitate cu legislalia nalionald a statului sdu.

ARTICOLUL 12

SOLUTIONAREA DIFERBNDELOR
DINTRE PANTTT,E CONTRACTANTE

(1) Diferendele intre Pd{ile Contractante privind interpretarea sau

aplicarea prevederilor acestui Acord vor fi solulionate pe cdi
diplomatice.

(2) Dacd cele doud Pa4i Contractante nu pot ajunge la o in{elegere
in termen de gase luni de Ia aparilia diferendului intre ele, diferendul, la
cererea oricdrei Pe{i Contractante, va fi inaintat spre solulionare unui
tribunal arbitral format din trei membri. Fiecare Parte Contractantd va
numi un arbitru, iar cei doi arbitri vor numi un preqedinte care va fi
cetS{ean al unui stat ter{.

(3) Dacd una din Pdrfile Contractante nu qi-a numit arbitrul gi nu a
dat curs invitaliei celeilalte Pe4i Contractante de a face aceastd numire in
termen de doud luni, arbitrul va fi numit, Ia cererea acelei P54i
Contractante, de cdtre Preqedintele Curfii Internalionale de Justilie.

(4)Dacd ambii arbitri nu pot ajunge la o inlelegere privind alegerea
preqedintelui in ter:rnen de doud luni dupd numirea 1or, acesta din urmd
va fi numit, la cererea oricdrei Pe4i Contractante, de cdtre Pregedintele

Curtii Internalionale de Justilie.

(5) Dacd, in cazur\le specificate in alineatele (3) li (4) ale acestui
Articol, Preqedintele Cu(ii Internalionale de Justilie este impiedicat sd
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iqi exercite func{ia respectivi sau dacd este cetdlean al statului oricdret
Pe4i Contractante, numirea se va face de cdtre Vicepreqedinte, iar dacd

acesta din urmd este impiedicat sd o facd sau dacd este cetS{ean al

statului oricdrei Pe{i Contractante, numirea se va face de cdtre
judecbtorul cu cea mai inaltd funclie din cadrul Curfii, care nu este

cetd{ean al statului vreuneia din Pdrfile Contractante.

(6) Sub rezerva altor dispozilii ale P64i1or Contractante, tribunalul
iqi va stabili propria procedurd.

(7) Fiecare Parte Contractantd va suporta cheltuielile arbitrului pe

care l-a numit gi ale reprezentdrii sale in procedurile arbitrale.

Cheltuielile pentru preqedinte gi celelalte cheltuieli vor fi suportate in
mod egal de cdtre Parlile Contractante.

(8) Hotdrdrile tribunalului sunt definitive qi obligatorii pentru

fiecare Parte Contractantd.

ARTICOLUL 13

CONSULTARE SI AMENDARE

(1) Oricare dintre Pe4ile Contractante poate solicita defrqurarea de

consultdri pe marginea oricdrui subiect ce are legdturd cu acest Acord.
Cealaltd Parte Contractantd va lua in considerare propunerea qi va oferi o
posibilitate corespunzdtoare pentru desfbgurarea consultdrilor respective.

(2) Amendamentele la acest Acord, stabilite prin consimldm6ntul
reciproc al PS4ilor Contractante, vor constitui parte integrantd a acestui

Acord, vor face obiectul unor protocoale separate gi vor intra in vigoare

in conformitate cu procedurile prevdzute de prezentul Acord. In cazul

evoluliilor viitoare ale legislaliei Uniunii Europene care ar putea afecta

prevederile acestui Acord, prezentul Acord va fi modificat, dacd este

cazul, prin consimJdm6ntul reciproc al P54i1or Contractarrte, astfel inc6t

sd se asigure conformitalea prevederilor acestuia cu obliga{iile Rom6niei

rezultate din statutul sdu de membru al Uniunii Europene.

ARTICOLVL 14

TNTRARE iX VTGOARE, DURATA $r EXPIRARE

(1) Prezentul Acord va intra in vigoare la data primirii, pe cdi

diplomatice, a ultimei noficdri prin care Pdrlile Contractante iqi vor
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comunica reciproc, in scris, indeplinirea procedurilor legale interne
necesare pentru inlrarea in vigoare a acestui Acord. Prezentul Acord va
rdmdne in vigoare pe o perioadd ini1ial6 de zece ani. I)acd o notificare
oficia16 de denunlare nu este transmisd, pe c6i diplomatice, cu
doudsprezece luni inainte de expirarea acestui termen, Acordul va fi
considerat prelungit, in aceleaqi condilii, pentru noi perioade de zece ani.

(2)in cazul unei notificdri scrise de denun[are a prezentului Acord,
menlionatd la alineatul 1 al acestui Articol, prevederile Arlicolelor de la
1 ia 11 vor continua sd fie in vigoare pentru o perioadd de incd zece ani
pentru investiliile efectuate inainte de primirea notificdrii oficiale.

(3) in vederea respectdrii obligaliilor ce ii revin prin statutul sdu de
membru al Uniunii Europene, dacd este necesar, RomAnia va avea
dreptul de a denunla, unilateral, prezentul Acord. Acesta va inceta sd se

aplice la noud luni dupd primirea notificdrii de denunlare.
(4) Acordul dintre Guvernul RomAniei qi Guvemul Republicii

Kazahstan privind promovarea qi protejarea reciprocd a investiliilor,
semnat la Bucuregti, la 25 aprilie 1996, igi inceteazd,valabilitatea Ia data
intrdrii in vigoare aprezentului Acord.

Drept pentru care, subsemnalii, pe deplin autorizati de cdtre
Guvernele 1or, au semnat acest Acord.

semnat la Astana , u4..(lw#..{plp.,in dou6 exemptare originale,
fiecare in limbile rom0nd, kazahd, rusd qi englezd,, toate textele fiind egal
autentice. in caz de divergenle in interpretare, textul in limba englezd, va
prevala.

Pentru
Guvernul
RomAniei

Pentru
Guvernul

Republicii Kazahstan
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